
FLUGINSEKTENVERNICHTER PROFI 70 M²

Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 62408	 Stand: 11/25

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Qualitätsprodukte entschieden haben. Im Folgenden werden wir Ihnen die 
Funktionen und die Handhabung unseres Produkts erklären. Bitte nehmen Sie sich die Zeit und lesen die Anleitung in 
Ruhe durch. Beachten Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise. Sollten Sie Fragen oder Anregungen zu diesem 
Gerät haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder an unser Service-Team. Wir freuen uns, wenn Sie uns 
weiterempfehlen und wünschen Ihnen viel Erfolg mit diesem Gerät.

1. Bestimmungsgemäße Verwendung
Das spezielle Licht der UV-LEDs zieht Insekten an, welche dann schnell und schmerzlos am integrierten Hochspan-
nungsgitter getötet werden. Die toten Insekten fallen in die an der Unterseite angebrachte Auffangschale. Diese können 
Sie einfach entnehmen, leeren und reinigen.
Eine andere Verwendung als die angegebene ist nicht zulässig! Bei Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung und/
oder Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung und/oder durch nicht erlaubten Umbau entstehen, wird keine Haftung 
für einen entstandenen Schaden oder Folgeschäden übernommen und es erlischt der eventuell vorhandene Garantie-
anspruch.

2. Wichtige Hinweise zur Wirkungsweise und Einsatz
Es ist zu empfehlen, das Gerät 1,5 bis 3 Meter über dem Boden aufzuhängen. Die UV-Lampe zieht Fluginsekten an. 
Hängen Sie das Gerät nicht zu dicht neben andere Lichtquellen. Der dunkelste Ort in dem zu schützenden Raum ist 
im Allgemeinen der günstigste. Hängen Sie das Gerät in einigem Abstand von Menschen und Nahrungsmitteln auf, um 
den Insekten die Chance zu nehmen, Ihnen zu nahe zu kommen. Schließen Sie bei Gebrauch des Gerätes Fenster und 
Türen, wenn möglich. Das Gerät nicht vor ein offenes Fenster oder eine offene Tür hängen, die Insekten halten sich 
nicht im Zugluftbereich auf.

Nehmen Sie das Gerät in der Abenddämmerung in geschlossenen Räumen in Betrieb. Das Gerät sollte nach Möglichkeit 
zunächst ohne Anwesenheit von Menschen zum Einsatz kommen. Die Mücke orientiert sich nach Geruch, Licht oder 
Farbe. Um die Anziehungskraft des UV-Lichtes zu maximieren, bitte die vor Mücken zu schützenden Räume verlassen. 
Wir empfehlen, das Gerät 30 – 60 Minuten vor dem Schlafengehen einzuschalten. Sobald Sie zu Bett gehen, stellen oder 
hängen Sie die Lampe eingeschaltet auf den Flur, um zu verhindern, dass weitere Insekten in den Schlafraum gelangen.

Hinweis: Die Reaktion der jeweiligen Tiere auf unsere Geräte kann variieren. Die Entwicklung unserer Geräte, Methoden 
und Anwendungs-Tipps basieren auf Erfahrungen, Tests und dem Feedback unserer Kunden. Deshalb ist die Tierver-
treibung in den meisten Fällen erfolgreich.

Die Funktion des Anlockens ist nur bei Fluginsekten gegeben, die auf Licht reagieren.

3. Sicherheitshinweise
•	Elektrogeräte, Verpackungsmaterial usw. gehören nicht in den Ak-

tionsbereich von Kindern. Kinder sollen nicht mit dem Gerät spielen.
•	Gerät nur mit der dafür vorgesehenen Spannung betreiben:  

220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz
•	Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 

reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

•	Bewahren Sie diese Anleitung auf und geben Sie diese bei Weiter-
gabe des Gerätes mit.

•	Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Innenbereich geeignet.
•	Das Gerät ist nicht für Verwendung in Scheunen, Ställen und ähn-

lichen Umgebungen geeignet.
•	Das Gerät muss gegen Feuchtigkeit, Nässe, extreme Kälte und Hit-

zeeinwirkung geschützt werden. Achten Sie auf ausreichende Be-
lüftung. Es darf nur in Innenräumen verwendet werden.

•	Das Gerät darf nicht an Orten verwendet werden, wo es entflamm-
bare Dämpfe oder entzündlichen Staub geben kann.

•	Bitte entfernen Sie keine Aufkleber vom Produkt, welche sicher-
heitsrelevante Hinweise enthalten.

•	Sollte das Gerät Beschädigungen aufweisen, dann stellen Sie die 
Nutzung des Geräts ein. Schalten Sie die Sicherung am Sicherungs-
kasten aus und ziehen Sie erst dann den Stecker aus der Steckdose.

•	Eine Reparatur, ein Lampenwechsel oder andere Arbeiten dürfen 
nur vom Fachmann durchgeführt werden.

•	Verlegen Sie Kabel, so dass sie nicht zur Gefahr werden. Beachten 
Sie, dass Kabel nicht geknickt, gequetscht oder durch scharfe Kan-
ten beschädigt werden. Beachten Sie, dass die Kabel nicht zur Stol-
perfalle werden.

•	Stellen Sie sicher, dass das Gerät während des Gebrauchs gut be-
lüftet ist. Decken Sie es nicht mit anderen Gegenständen wie Zeit-
schriften, Tischdecken oder Vorhängen ab.

•	Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt ist, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähn-
lich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu ver-
meiden.

•	Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.

WARNUNG! Das Gerät darf nicht an Orten verwendet 
werden, an denen es entflammbare Dämpfe oder ent-
zündlichen Staub geben kann, wie Scheunen, Ställe und 
an ähnlichen Orten (Brandgefahr)!

WARNUNG! Hochspannung! Das Gerät erzeugt im Be-
triebszustand „Hochspannung“. Hängen Sie das Gerät an 
der mitgelieferten Kette so auf, dass es sich außerhalb 
des Handbereiches befindet. Verwenden Sie das Gerät 
bzw. stellen oder hängen Sie das Gerät niemals im Hand-
bereich auf!

ACHTUNG! Bitte beachten Sie länderspezifische Anwen-
dungen von Insektenvernichtern. Aus Umweltschutz-
gründen ist in Deutschland der Betrieb im Freien unter-
sagt, da Nutzinsekten getötet werden könnten!

WARNUNG! Dieses Gerät enthält einen UV-Emitter. Bli-
cken Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

WICHTIG: Das Gerät darf während der Reinigung oder 
Wartung nicht geöffnet oder am Außengitter berührt 
werden. Vor allen Arbeiten das Gerät immer vom Strom-
netz trennen.

4. Lieferumfang
•	 Fluginsekten-Vernichter Profi LED 70 m²
•	 Aufhängekette
•	 Gebrauchsanweisung

5. Inbetriebnahme
Hängen Sie das Gerät an der vorgesehenen Einrichtung auf oder platzieren es an einem sicheren Platz. Stecken Sie den 
Netzstecker in die Netzsteckdose, das Gerät ist nun einsatzbereit.“

ACHTUNG! Hängen Sie das Gerät nur an der Aufhänge-
kette auf und niemals am Kabel!

Wichtiger Warnhinweis beim Bohren in Wänden: Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser- 
oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Montage nur durch fachkundige Personen. Unbedingt auf die Wandbe-
schaffenheit achten, da sich das beigefügte Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten eignet. Erkundigen Sie sich 
im Handel nach den für die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und Dübel. Für eine unsachgemäße 
Wand-Dübel Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

6. Wartung und Reinigung
•	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
•	 Reinigen Sie das Gerät wöchentlich.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig die technische Sicherheit des Gerätes, z. B. auf Beschädigung der Netzleitung und des 

Gehäuses. Sollte ein gefahrloser Betrieb nicht mehr möglich sein, so stellen Sie den Betrieb ein und kontaktieren uns.
•	 Zur Reinigung ziehen Sie die Auffangschale an der Unterseite des Gerätes aus der Halterung. Entleeren Sie diese in 

Ihrem Haus- bzw. Bio-Müll und reinigen die Auffangschale mit einem feuchten Tuch.

ACHTUNG! Gehen Sie sicher, dass alle Teile vor Wiederin-
betriebnahme restlos trocken sind!

7. Technische Daten
•	 Reichweite: 70 m²
•	 Leistung: 9 W
•	 Stromversorgung: 220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz
•	 Schutzklasse: II
•	 Leuchtmittel: 2 x T5 F4.5W LED
•	 Betriebstemperatur: 0 °C bis +50 °C; ≤ 90 % R.H.
•	 Lagertemperatur: – 5 °C bis +50 °C; ≤ 90 % R.H.

8. Allgemeine Hinweise
•	 Die CE-Konformität wurde nachgewiesen, die entsprechenden Erklärungen sind bei uns hinterlegt.
•	 Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen, ist es nicht erlaubt, dieses Gerät umzubauen und/oder zu verändern oder 

einer nicht-sachgemäßen Verwendung zuzuführen.
•	 Es ist zu beachten, dass Bedien- oder Anschlussfehler oder Schäden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungs-

anleitung entstehen, außerhalb des Einflussbereichs der Marke Gardigo liegen und für daraus resultierende Schäden 

•	Repairs, changing a lamp or other work must only be carried out by 
a specialist.

•	Lay cables so that they do not become a hazard. Ensure that cables 
are not kinked, crushed or damaged by sharp edges. Ensure that the 
cables do not become a tripping hazard.

•	Make sure that the appliance is well ventilated during use. Do not 
cover it with other objects such as magazines, tablecloths or cur-
tains.

•	If the main connection cable of this appliance is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or its customer service or a simi-
larly qualified person in order to avoid hazards.

•	Keep the appliance out of the reach of children.

ATTENTION! Do not use the product in places where 
flammable materials or explosive gases and dust are 
likely to exist such as barns or stables.

DANGEROUS VOLTAGE! This equipment generates high 
voltage during operation. Do not operate the device out-
side of the normal operating conditions!

WARNING! Please read the rules and statutory specifica-
tions for insect killing devices in the individual countries. 
Outdoor use is not permitted in Germany!

WARNING! This appliance contains a UV emitter. Do not 
stare at the light source.

IMPORTANT: Do not open the device or touch the outer 
grid during cleaning or maintenance. Always disconnect 
the device from the mains before any such work.

4. Delivery
•	 Insect killer professional
•	 Suspension chain
•	 Instruction manual

5. Putting into operation
Hang the unit on the designated facility or place it in a secure place. Plug the power cord into the power outlet, the 
device is now ready for use.“

ATTENTION! Only hang the device using the suspension 
chain and not the power cord!

Important warning when drilling in walls: Before drilling, make sure that there are no gas, water or power lines located 
at the drilling spot. Installation may only be done by competent persons. Please pay attention to the condition and ma-
terial of the wall as the included mounting material is not suitable for all wall types. Please ask an expert for advice con-
cerning suitable screws and dowels. For improper mounting and resulting damages the manufacturer assumes no liability.

6. Maintenance and cleaning
•	 Disconnect the device from the mains by pulling the mains plug from the socket.
•	 Clean the device once a week.
•	 Regularly check the technical safety of the device, for example, for damage to the power cord and the housing. If safe 

operation is no longer possible, then stop operation immediately and contact us.
•	 To clean the device, remove the collection tray on the base of the device from its holder. Empty it into your household 

or organic waste and clean the collection tray with a damp cloth.

WARNING: Ensure that all parts are completely dry be-
fore restarting.

7. Specifications
•	 Range: 70 m2 
•	 Power: 9 W
•	 Power supply: 220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz 
•	 Protection Class: II
•	 Lamp: 2 x T5 F4.5W LED
•	 Working temperature: 0 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H. 
•	 Storage temperature: – 5 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H.

8. General Information
•	 The CE conformity has been declared. All documents are at our office and can be viewed.
•	 For safety and conformity reasons it is not permitted to rebuild or modify the device and/or use it in any other way 

than described above.
•	 As Gardigo has no control of the correct and appropriate installation and use of the device, the warranty can only 

be applied to a fully equipped device in prime condition. We assume neither warranty nor liability for damages or 
following damages related to this product. This applies especially if modifications or repairs have been made by the 
customer, if the circuitry has been modified or components have been used, other than the original components 
and/or if the operation of the device has been incorrect, careless or abusive.

Service: service@gardigo.de 	 Your Gardigo-Team

keinerlei Haftung übernommen werden kann. Dies gilt auch dann, wenn Veränderungen oder Reparaturversuche an 
dem Gerät vorgenommen wurden, Schaltungen abgeändert oder andere Bauteile verwendet wurden oder in anderer 
Weise Fehlbedienungen, fahrlässige Behandlung oder Missbrauch zu Schäden geführt haben. In diesen Fällen er-
lischt auch der eventuell vorhandene Garantieanspruch.

Service: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88 · Mail service@gardigo.de 	 Ihr Gardigo-Team

INSECT KILLER PROFESSIONAL 70 m²

Instruction manual
Art.-No. 62408	 Status:11/25

Dear customer,
thank you for deciding on one of our quality products. In this manual we will explain the functions and the handling 
of our device. Please take your time to read through the manual and follow all safety and operational instructions in 
order to achieve best results. If you have suggestions or questions about this product please contact your dealer or 
our service team. We would be delighted if you would recommend us and wish you success with the use of this device.

1. Intended use
The special light from the UVA LEDs attracts insects, which are then killed quickly and painlessly by the integrated high 
voltage grid. The dead insects fall into the collection tray on the base of the device. The collection tray can be easily 
removed, emptied and cleaned.
Any use other than the specified is not permitted! No liability will be taken for any damage or consequential damages 
caused by improper use and/or not following the instructions and/or technical modifications and in consequence the 
warranty will expire.

2. Notes on operation
Mosquitoes are nocturnal insects, they come out at dusk and are attracted by light. In addition to light, mosquitoes 
are attracted to human body odours. You should therefore try to catch the mosquitoes before using the desired areas. 
For this purpose, you should keep a few points in mind with regard to the placement of the device. Hang the device in 
the darkest place possible, and at a height of 1.5 – 3 metres. Close windows and doors and make sure that the device 
is not put up in a draughty area.

Use the device at dusk about 1 – 1.5 hours before utilising the area. The insects will then find their way towards the light 
and high-voltage grid without being distracted by smells of humans or food. Once you use the area yourself, you can 
place the lamp outside the room, so the insect is attracted before „entering“ the area.

Note: the response of each animal to our devices may vary. The development of our devices, methods and application tips 
are based on experience, testing and feedback from our customers. Therefore the devices are successful in most cases.

The function of attracting flying insects is only given to insects that react to light.

3. Safety Instructions
•	Electrical appliances, packaging material, etc., do not belong in chil-

dren’s activity area. Children should not play with the appliance.
•	Operate the appliance only with the intended voltage:  

220–240 V ~, 50–60 Hz
•	This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and/or knowledge if they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

•	Keep these instructions and pass them on when giving the appli-
ance to a third party.

•	This appliance is only suitable for indoor use.
•	The appliance is not suitable for use in barns, stables and similar 

environments.
•	The appliance must be protected against humidity, moisture, ex-

treme cold and exposure to heat. Ensure adequate ventilation. It 
must only be used indoors.

•	The appliance must not be used in places where there may be flam-
mable vapours or combustible dust.

•	Please do not remove any stickers from the product that contain 
safety-related information.

•	If the appliance shows damage, discontinue using the appliance. 
Switch off the fuse at the fuse box and only then unplug the appli-
ance from the socket.

Nur für Innenräume!
Zum Schutz der unter Natur- und Artenschutz stehenden Insekten, ist die Benutzung des Gerätes ausschließlich 
in Innenräumen erlaubt. Die Verwendung im Freien verstößt gegen das Naturschutzgesetz. Kleinstinsekten wie 
Stechmücken werden schnell und schmerzlos getötet, bei den im freien lebenden Schmetterlingen und anderen 
harmlosen Zweiflüglern hingegen kommt es zum Abbrennen der Fühler, was einen langen Todeskampf zur Folge 
haben kann. Wir bitten dies zu beachten und die Natur zu schützen.

For indoor use only!



EXTERMINATEUR PROFESSIONNEL 
D’INSECTES VOLANTS 70 m² 

Notice d’utilisation
Réf. 62408	 Mise à jour : 11/25

Cher client,
Merci d’avoir choisi l’un de nos produits de qualité. Nous vous expliquons ci-dessous comment utiliser et manipuler 
notre produit. Veuillez prendre le temps de lire cette notice avec attention. Veuillez respecter toutes les consignes de 
sécurité et de commande. Si vous avez des questions ou des remarques sur cet appareil, veuillez vous adresser à votre 
revendeur ou à notre équipe de service. Nous serions ravis que vous nous recommandiez autour de vous et nous vous 
souhaitons une utilisation agréable de l’appareil.

1. Utilisation conforme
La lumière spéciale des LED UVA attire les insectes qui sont ensuite tués rapidement et sans douleur sur la grille à haute 
tension intégrée. Les insectes morts tombent sur la coupelle de récupération placée au bas de l’appareil. Vous pouvez la 
retirer, la vider et la nettoyer rapidement. Toute utilisation autre que celle prévue est interdite ! En cas de mauvaise uti-
lisation du dispositif, de non-respect des instructions ou de transformation non autorisée du dispositif, nous déclinons 
toute responsabilité pour tout préjudice causé ou tout dommage indirect, la garantie ne pourra donc pas s’appliquer.

2. Points-clés
Les moustiques sont des insectes actifs la nuit, ils sortent au crépuscule et commencent par être attirés par la lumière. 
En plus de la lumière, les mous-tiques aiment les odeurs des personnes, vous devez ainsi essayer de capturer les mous-
tiques avant d’utiliser vous-même le produit dans les pièces. Pour cela, vous devez observer quelques points en ce qui 
concerne le placement. Accrochez l’appareil à un endroit sombre, si possible et à une hauteur de 1,5 – 3 mètres. Fermez 
les fenêtres et les portes et veillez à ne pas accrocher l’appareil dans une zone de courant d’air.

Mettez l’appareil en service au crépuscule, 1 – 1,5 heures avant d’utiliser la pièce souhaité. Les insectes vont trouver leur 
chemin vers la lumière et la grille à haute tension sans être distraits par les odeurs des personnes ou des aliments. Dès 
que vous utilisez vous-même l’endroit souhaité, vous pouvez placer la lampe en dehors de la pièce ainsi les insectes 
sont attirés avant que vous ne pénétriez la pièce utilisée.

Remarque : chaque animal peut réagir différemment à nos dispositifs. Le développement de nos dispositifs, les mé-
thodes utilisées ainsi que les conseils d’utilisation se basent sur l’expérience, les tests et les retours de nos clients. C’est 
pourquoi nos dispositifs repoussent efficacement les animaux dans la plupart des cas.

Ce dispositif n’attire que les insectes volants qui réagissent à la lumière.

3. Consignes de sécurité et avertissements
•	Les appareils électriques, les matériaux d’emballage, etc., ne doivent 

pas être laissés dans la zone d’activité des enfants. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil.

•	N’utilisez l’appareil qu’avec la tension prévue à cet effet :  
220–240 V ~, 50–60 Hz

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience et/ou de connais-
sances s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions concer-
nant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent 
les dangers qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

•	Conservez cette notice et transmettez-la si vous cédez l’appareil.
•	Cet appareil est uniquement adapté à une utilisation à l’intérieur.
•	L’appareil n’est pas adapté à une utilisation dans des granges, des 

étables et des environnements similaires.
•	L’appareil doit être protégé contre l’humidité, les projections d’eau, 

le froid extrême et l’exposition à la chaleur. Assurez une ventilation 
suffisante. Il ne doit être utilisé qu’à l’intérieur.

•	L’appareil ne doit pas être utilisé dans des endroits où il peut y avoir 
des vapeurs inflammables ou de la poussière inflammable.

•	Veuillez ne pas retirer les autocollants du produit qui contiennent 
des informations pertinentes pour la sécurité.

•	Si l’appareil présente des dommages, arrêtez l’utilisation de l’appa-
reil. Coupez le fusible au niveau du tableau électrique et débranchez 
seulement ensuite la fiche de la prise de courant.

•	Une réparation, un changement de lampe ou d’autres travaux ne 
doivent être effectués que par un spécialiste.

•	Posez les câbles de manière à ce qu’ils ne deviennent pas un danger. 
Assurez-vous que les câbles ne sont pas pliés, écrasés ou endom-
magés par des bords tranchants. Assurez-vous que les câbles ne 
deviennent pas une source de trébuchement.

•	Assurez-vous que l’appareil est bien ventilé pendant l’utilisation. 
Ne le couvrez pas avec d’autres objets tels que des magazines, des 
nappes ou des rideaux.

•	Si le câble de raccordement au secteur de cet appareil est endom-
magé, il doit être remplacé par le fabricant ou son service après-
vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout 
danger.

•	Gardez l’appareil hors de portée des enfants.

ATTENTION ! N’utilisez jamais le produit dans des en-
droits avec des matières facilement inflammables, des 
gaz et poussières d’explosifs, comme par ex. les granges 
et les étables !

TENSION DANGEREUSE ! L’appareil génère une haute ten-
sion lorsqu’il est en fonction. N’utlisez pas l’appareil 
hors de ses fonctions d’utilisation !

AVERTISSEMENT ! Veuillez respecter les directives et exi-
gences légales relatives aux appareils anti-insectes dans 
les différents pays. Une utilisation à l’extérieure est in-
terdite en Allemagne !

AVERTISSEMENT ! Cet appareil contient un émetteur UV. 
Ne regardez pas directement la source lumineuse.

IMPORTANT : Ne pas ouvrir l’appareil ni toucher la grille 
extérieure lors du nettoyage ou de l’entretien. Toujours 
débrancher l’appareil du secteur avant toute intervention.

4. Contenu de la livraison
•	 Exterminateur d’insectes volants 70 m2
•	 Dispositif d’accroche
•	 Notice d’utilisation

5. Mise en service
Accrochez l’appareil sur le dispositif prévu ou placez-le dans un endroit sûr. Branchez la fiche dans une prise, l’appareil 
est désormais fonctionnel. Chaque animal peut réagir différemment à nos dispositifs.

ATTENTION ! Accrochez uniquement l’appareil à la chaîne 
mais jamais par le cable !

Avertissement important concernant le perçage de murs : Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, 
d’eau ou d’électricité ne se trouve à l’endroit choisi. Le montage doit être effectué par des personnes compétentes. En 
cas d’accroche murale, veuillez vérifier le matériau dont se compose la paroi, car le matériel de fixation livré ne convient 
pas à tous les types de murs. Renseignez-vous en magasin au sujet des vis et des chevilles adaptées à la texture de 
votre mur. Le fabricant décline toute responsabilité liée à une mauvaise fixation des chevilles au mur et aux dégâts 
qui en résultent.

6. Maintenance et nettoyage
•	 Débranchez l’appareil du secteur en débranchant la fiche de la prise.
•	 Nettoyer l’appareil chaque semaine.
•	 Vérifiez régulièrement la sécurité technique de l’appareil, par exemple, vérifier si le câble secteur et du boîtier est 

endommagé. Si une utilisation sans risque n’est plus possible, n’utilisez plus l’appareil et contactez-nous.
•	 Pour le nettoyage, tirez le bac de récupération sur la partie inférieure de l’appareil pour le sortir du support. Videz-le 

dans votre poubelle ou dans les déchets bio et nettoyez-le avec un chiffon humide.

ATTENTION ! Assurez-vous que toutes les parties sont 
entièrement sèches avant la remise en service.

7. Caractéristiques techniques
•	 Rayon d’action : 70 m²
•	 Puissance : 9 W
•	 Classe de protection : II
•	 Alimentation de courant : 220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz 
•	 Ampoule : 2 x T5 F4.5W LED
•	 Température de service : 0 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H. 
•	 Température de stockage : – 5 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H.

8. Instructions générales
•	 Le dispositif est conforme aux réglementations CE, les déclarations ont été déposées auprès de notre entreprise et 

peuvent être consultées.
•	 Pour des raisons de sécurité et d’autorisation, il est interdit de convertir cet appareil et/ou de le modifier ou de 

l’utiliser à des fins autres que celles pré-vues.
•	 Nous déclinons toute responsabilité pour les erreurs d’utilisation ou de branchement ou les dommages causé par le 

non-respect des instructions en dehors du contrôle de Gardigo. Cela vaut aussi si des modifications ou des tentatives 
de réparation ont été apportées à l’appareil, si les circuits ont été modifiés ou si d’autres composants ont été utilisés 
ou si toute autre erreur d’utilisation ou une utilisation négligente ou abusive ont conduit à des dommages. Dans 
ces cas, la garantie expire.

Service : service@gardigo.de	 Votre Équipe Gardigo

ELIMINADOR DE INSECTOS UV PROFI 70 m²

Manual de instrucciones
Art.-No. 62408	 Estado: 11/25

Estimado cliente,
le agradecemos que haya elegido uno de nuestros productos de calidad. A continuación explicamos en detalle las 
funciones y el manejo de nuestro aparato. Tómese algo de tiempo para leer las instrucciones con atención hasta el final. 
Tenga en cuenta todas las indicaciones de seguridad y manejo. Si tiene alguna pregunta o algún comentario acerca de 
este aparato, póngase en contacto con su distribuidor o con nuestro equipo de atención al cliente. Le agradeceríamos 
que nos recomendara y le deseamos muchos éxitos con el uso de este.

1. Indicaciones
La luz especial de los LED UV atrae a insectos, que son eliminados rápido y sin dolor en la parrilla de alta tensión 
integrada. Los insectos muertos caen en la bandeja recogedora situada en la parte inferior. Usted no tiene más que 
extraerla, vaciarla y limpiarla.
¡Se prohíbe usarlo para fines no previstos! En caso de daños provocados por un uso inadecuado del dispositivo y/o por 
no seguir las instrucciones y/o por llevar a cabo modificaciones no permitidas, no nos hacemos responsables de los 
defectos o daños consecuenciales que puedan surgir y se anula su derecho de garantía.

2. Características principales
Los mosquitos son insectos nocturnos que salen al atardecer. La luz los atrae. Además de la luz, el olor de los humanos 
también atrae mucho a los mosquitos, por lo que debería intentar atraparlos antes de usar una zona determinada. Es 
necesario tener en cuenta algunas cosas a la hora de decidir dónde colocar este aparato. Cuelgue el aparato en un lugar 
lo más oscuro posible, a una altura de entre 1,5 y 3 metros. Cierre puertas y ventanas y asegúrese de que el aparato no 
está colgado en una zona con corrientes de aire.

Ponga el aparato en funcionamiento al atardecer, entre una hora y una hora y media antes de utilizar la habitación. 
Así, la luz atraerá a los insectos a la parrilla de alta tensión sin distracciones causadas por los olores de los humanos 
o de la comida. En cuanto empiece a usar la habitación, puede situar la lámpara fuera de la misma, para que atraiga a 
los insectos ya antes de „entrar“.

Indicación: La reacción a este dispositivo por parte de los respectivos múscidos puede variar. El desarrollo de nuestros 
productos, así como los métodos y consejos sugeridos por nosotros están basados en la experiencia, pruebas y los 
comentarios de nuestros clientes.

Solo se pueden atraer insectos voladores que reaccionan a la luz.

3. Indicaciones de seguridad
•	Los aparatos eléctricos, el material de embalaje, etc., no pertenecen 

al área de actividad de los niños. Los niños no deben jugar con el 
aparato.

•	Utilice el aparato solo con la tensión prevista:  
220–240 V ~, 50–60 Hz

•	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, así 
como por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y/o conocimientos, si son vigilados 
o han sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y han com-
prendido los peligros que de ello se derivan. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

•	Guarde estas instrucciones y entréguelas si cede el aparato.
•	Este aparato es adecuado solo para el uso en interiores.
•	El aparato no es adecuado para su uso en graneros, establos y en-

tornos similares.
•	El aparato debe protegerse contra la humedad, la exposición a la 

intemperie, el frío extremo y la exposición al calor. Asegúrese de una 
ventilación suficiente. Solo debe utilizarse en interiores.

•	El aparato no debe utilizarse en lugares donde pueda haber vapores 
inflamables o polvo inflamable.

•	No retire las pegatinas del producto que contengan indicaciones 
relevantes para la seguridad.

•	Si el aparato presenta daños, deje de utilizar el aparato. Desconecte 
el fusible en la caja de fusibles y solo después desenchufe el aparato 
de la toma de corriente.

•	Cualquier reparación, cambio de lámpara u otros trabajos solo de-
ben ser realizados por un especialista.

•	Coloque los cables de forma que no se conviertan en un peligro. 
Asegúrese de que los cables no estén doblados, aplastados o daña-
dos por bordes afilados. Asegúrese de que los cables no se convier-
tan en un peligro de tropiezo.

•	Asegúrese de que el aparato esté bien ventilado durante el uso. No 
lo cubra con otros objetos como revistas, manteles o cortinas.

•	Si el cable de conexión a la red de este aparato está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante o su servicio de atención al cliente 
o una persona igualmente cualificada para evitar peligros.

•	Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.

�¡ATENCIÓN! ¡No utilice el producto en lugares con mate-
riales fácilmente inflamables, gases explosivos ni polvo, 
como graneros o establos!

¡VOLTAJE PELIGROSO! ¡Durante su funcionamiento, el 
aparato genera alta tensión. Coloque el aparato en un 
lugar al que no se llegue con la mano!

¡ADVERTENCIA! ¡Respete las directrices y disposiciones 
jurídicas aplicables a los eliminadores de insectos en 
cada país. Su uso en exteriores no está permitido en Ale-
mania!

¡ADVERTENCIA! Este aparato contiene un emisor UV. No 
mire directamente a la fuente de luz.

IMPORTANTE: No abra el aparato ni toque la rejilla exte-
rior durante la limpieza o el mantenimiento. Desconecte 
siempre el aparato de la red eléctrica antes de realizar 
cualquier trabajo.

4. La entrega incluye
•	 Eliminador de insectos uv profi 70 m²
•	 Cadena
•	 Manual de instrucciones

5. Funcionamiento
Cuelgue el aparato en el lugar previsto o en un lugar seguro. Enchufe la toma de corriente. El aparato estará listo para 
usar.

¡ATENCIÓN! ¡Cuelgue el aparato solo de la cadena, nunca 
del cable!

Advertencias importantes a la hora de taladrar la pared: Antes de comenzar a taladrar, asegúrese de que en el 
determinado lugar no se encuentran conexiones de gas, agua o electricidad. El montaje solo se deberá llevar a cabo 
por personal especializado. Tenga en cuenta la calidad de la pared, ya que el material de fijación suministrado no es 
adecuado para todo tipo de paredes. Pregunte en una tienda especializada por los tornillos y tacos más adecuados 
para la respectiva pared.

6. Limpieza y mantenimiento
•	 Tire el aparato de la corriente eléctrica desenchufando la fuente de alimentación de la pared. 
•	 Limpie el dispositivo semanalmente.
•	 Compruebe a intervalos regulares la seguridad técnica del aparato, por si hubieran sufrido daños la fuente de ali-

mentación o la carcasa. Si poner el aparato en funcionamiento no es seguro, no lo enchufe y póngase en contacto 
con nosotros.

•	 Para limpiarlo, retire la bandeja recogedora situada en la parte inferior de su soporte. Vacíe la bandeja en el cubo de 
la basura orgánica y límpiela con un paño húmedo.

¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que todas las piezas estén 
completamente secas antes de reiniciar.

7. Datos técnicos
•	 Alance: 70 m2 	
•	 Consumo de electricidad: 9 W
•	 Tensión: 220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz
•	 Clase de protección: II	
•	 Lámpara: 2 x T5 F4.5W LED
•	 Temperatura de empleo: 0 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H. 
•	 Temperatura de almacenamiento: – 5 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H.

8. Información general
•	 La conformidad con las normas CE ha sido comprobada. Nosotros tenemos registradas las declaraciones correspon-

dientes y éstas están disponibles al público.
•	 Por motivos de seguridad y admisión, no se permite modificar y/o alterar o usar el dispositivo de forma inadecuada.
•	 Se ha de tener en cuenta que los fallos de empleo, de conexión o daños que se produzcan por inobservancia del 

manual de instrucciones quedan fuera de la esfera de influencia de Gardigo, por lo que Gardigo no podrá asumir 
la responsabilidad por los daños resultantes. Esto se aplica incluso si se han realizado cambios o intentos de re-
paración en el dispositivo; si se han modificado los circuitos o si se han implementado componentes externos, así 
como daños y daños colaterales que sean resultado del manejo incorrecto, del manejo imprudente o del abuso del 
dispositivo. En todos estos casos expiraría la garantía.

Servicio: service@gardigo.de	 Su Equipo Gardigo

Uniquement pour les 
piéces intérieures !

¡Sólo para interiores!

tevigo GmbH · Raiffeisenstraße 2 D · 38159 Vechelde (Germany) · www.gardigo.com



STERMINATORE PROFESSIONALE DI 
INSETTI VOLANTI A RAGGI UV 70 m²

Istruzioni per l’uso
Art.-No. 62408 	 Stato: 11/25

Gentile cliente,
grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti di alta qualità. Qui di seguito spieghiamo le funzioni e le modalità d’uso 
del nostro dispositivo, che vi invitiamo a leggere attentamente e a seguire scrupolosamente. Porre estrema attenzione 
a tutte le norme di sicurezza e di funzionamento indicate. Per domande o suggerimenti concernenti il presente appa-
recchio, rivolgetevi ai rivenditori specializzati o al nostro team di assistenza. Saremo lieti se l’uso di questo dispositivo 
soddisferà le vostre esigenze e se consiglieresti nostri prodotti ad altri.

1. Uso conforme alle disposizioni
La speciale luce dei LED UVA attira gli insetti e li uccide in modo rapido e indolore con la griglia ad alta tensione inte-
grata. Gli insetti morti cadono nel contenitore di raccolta montato sul lato inferiore. Il contenitore può essere rimosso, 
svuotato e pulito.
Qualsiasi uso diverso da quello specificato non è consentito! Non verrà assunta alcuna responsabilità in caso di even-
tuali danni causati da uso improprio e/o non seguendo le istruzioni e/o attraverso modifiche non consentite. La garan-
zia perde in questi casi di validità.

2. Punti chiave
Le zanzare sono insetti notturni che escono al tramonto e usano la luce come primo punto di riferimento. Oltre che dalla 
luce, le zanzare sono attirate anche dagli odori delle persone, pertanto è importante cercare di catturarle prima che 
raggiungano gli ambienti dove vi trovate. A questo scopo è necessario tener presenti un paio di accorgimenti quando si 
posiziona il dispositivo. Va collocato in un luogo possibilmente scuro e a un’altezza di 1,5 – 3 metri, si devono chiudere 
porte e finestre e si deve evitare di appenderlo in una zona con tiraggio dell’aria.

Il dispositivo va messo in funzione 1 – 1,5 h prima dell’utilizzo. Gli insetti, senza essere distratte dell’odore dell’uomo 
o dagli alimenti, si dirigeranno verso la luce e la griglia ad alta tensione. Quando dovrete utilizzare personalmente 
l’ambiente, potrete collocare la lampada all’esterno, in modo che gli insetti saranno attirate dal dispositivo prima che 
“entriate” nello spazio utilizzato.

Nota: La risposta di ciascun insetto ai nostri dispositivi può variare. Lo sviluppo dei nostri dispositivi, metodi e sugge-
rimenti applicativi si basa sull’esperienza, test e feedback dei nostri clienti. Pertanto, la cattura di insetti ha successo 
nella maggior parte dei casi.

La funzione di attrazione è adatta solo agli insetti volanti che reagiscono alla luce.

3. Avvertenza di sicurezza
•	Gli apparecchi elettrici, il materiale d’imballaggio, ecc., non devono 

rientrare nell’area di azione dei bambini. I bambini non devono gio-
care con l’apparecchio.

•	Azionare l’apparecchio solo con la tensione prevista:  
220–240 V ~, 50–60 Hz

•	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o men-
tali o mancanza di esperienza e/o conoscenza, se sono sorvegliati o 
sono stati istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e hanno compreso 
i pericoli che ne derivano. I bambini non devono giocare con l’ap-
parecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere eseguite da bambini senza sorveglianza.

•	Conservare queste istruzioni e consegnarle in caso di cessione 
dell’apparecchio.

•	Questo apparecchio è adatto solo per l’uso in ambienti interni.
•	L’apparecchio non è adatto all’uso in fienili, stalle e ambienti simili.
•	L’apparecchio deve essere protetto contro l’umidità, l’acqua, il fred-

do estremo e l’esposizione al calore. Assicurare una ventilazione 
sufficiente. Deve essere utilizzato solo in ambienti interni.

•	L’apparecchio non deve essere utilizzato in luoghi dove potrebbero 
esserci vapori infiammabili o polvere infiammabile.

•	Si prega di non rimuovere adesivi dal prodotto che contengono av-
visi rilevanti per la sicurezza.

•	Se l’apparecchio presenta danni, interromperne l’uso. Spegnere l’in-
terruttore di sicurezza sulla scatola dei fusibili e solo allora staccare 
la spina dalla presa di corrente.

•	Una riparazione, un cambio di lampada o altri lavori possono essere 
eseguiti solo da un tecnico specializzato.

•	Disporre i cavi in modo che non diventino un pericolo. Assicurarsi 
che i cavi non siano piegati, schiacciati o danneggiati da bordi ta-
glienti. Assicurarsi che i cavi non diventino un pericolo di inciampo.

•	Assicurarsi che l’apparecchio sia ben ventilato durante l’uso. Non 

coprirlo con altri oggetti come riviste, tovaglie o tende.
•	Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio è danneggiato, 

deve essere sostituito dal produttore o dal suo servizio clienti o da 
una persona con qualifica simile per evitare pericoli.

•	Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE! Non utilizzare il prodotto in luoghi dove 
sono presenti materiali facilmente infiammabili, gas 
esplosivi e polveri, ad es. fienili o stalle!

TENSIONE PERICOLOSA! Durante il funzionamento l’ap-
parecchio produce alta tensione. Metterlo in funzione al 
di fuori della portata delle mani!

AVVERTENZA! Attenersi alle norme e alle direttive vigen-
ti nei singoli paesi per dispositivi sterminatori di insetti. 
In Germania è vietato il loro uso all’aperto! 

AVVERTENZA!
Questo apparecchio contiene un emettitore UV. Non 
guardare direttamente la fonte di luce.

IMPORTANTE: Non aprire l’apparecchio né toccare la gri-
glia esterna durante la pulizia o la manutenzione. Scolle-
gare sempre l’apparecchio dalla rete elettrica prima di 
qualsiasi intervento.

4. Dotazione di serie
Sterminatore di insetti volanti a raggi uv 70 m2
Catena per il montaggio in sospensione
Instruzioni per l’uso

5. Messa in funzione
Appendete la lampada all’apposito gancio o collocatela in un luogo sicuro, collegate il cavo di alimentazione alla presa 
a muro. Ora è pronto all’uso.

ATTENZIONE! appendete il dispositivo solo alla catena, 
non utilizzare mai il cavo!

Importante avvertenza in caso di avvitamento del dispositivo alle pareti: Verificare prima di avvitare, che nella 
zona del fissaggio non siano presenti condutture di gas, acqua e corrente. Far montare solo a personale specializzato. 
Prestare assolutamente attenzione alle caratteristiche della parete in quanto il materiale di fissaggio non si adatta a 
tutte le superfici. Ci si informi riguardo alle viti e ai tasselli adatti alle varie pareti. Il produttore non assume alcuna 
responsabilità per il montaggio e di conseguenti danni.

6. Manutenzione e pulizia
•	 Scollegare il dispositivo dalla rete staccando la spina dalla presa. 
•	 Pulisci il dispositivo ogni settimana.
•	 Controllare regolarmente la sicurezza tecnica del dispositivo, ad es. l’eventuale presenza di danni al cavo di alimenta-

zione e all’alloggiamento. Se non dovesse essere più possibile un funzionamento sicuro, interromperlo e contattarci.
•	 Per la pulizia estrarre dal supporto la vaschetta di raccolta posizionata nella parte inferiore del dispositivo. Svuotare 

il contenuto della vaschetta nei rifiuti domestici e/o organici.

ATTENZIONE! Prima di rimettere in funzione il dispositi-
vo, verificare attentamente che tutti i componenti siano 
perfettamente asciutti!

7. Dati tecnici
•	 �Ambito d’azione: 70 m2 
•	 Consumo di corrente: 9 W
•	 Tensione d’esercizio: 220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz 
•	 Classe di protezione: II
•	 Lampada: 2 x T5 F4.5W LED
•	 Temperatura di esercizio: 0 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H.
•	 Temperatura di conservare: – 5 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H.

8. Sostituzione della lampadina
•	 La conformità alle norme CE è stata dimostrata. Le dichiarazioni corrispondenti sono in nostro possesso e possono 

essere visualizzate.
•	 Per motivi di sicurezza e licenza non è possibile apportare modifiche al dispositivo o utilizzarlo impropriamente.
•	 E’ da notare che collegamenti guasti o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni sono fuori dalle 

responsabilità di Gardigo e per tanto non può essere accettata alcuna responsabilità per eventuali danni. Ciò avviene 
anche per modifiche o tentativi di riparazione apportati al dispositivo, circuiti modificati, impiego di altri compo-
nenti, o danni conseguenti che derivano da un funzionamento errato, uso sconsiderato o abuso. In tutti questi casi, 
la garanzia non ha validità.

Servizio: service@gardigo.de 	 Il vostro Team Gardigo

VLIEGENDE INSECTENVERNIETIGER PROFI 70 m²

Instructies
Art.-Nr. 62408y	 Stand: 11/25

Geachte klant,
hartelijk dank dat u voor een van onze kwaliteitsproducten gekozen heeft. Hieronder informeren wij u over de functies 
en het gebruik van ons apparaat. Neemt u alstublieft de tijd om de handleiding op uw gemak door te lezen. Neem alle 
vermelde veiligheids- en bedieningsaanwijzingen in acht. Indien u vragen of suggesties heeft over dit apparaat, gelieve 
contact op te nemen met uw handelaar of met ons serviceteam. Wij verheugen ons, wanneer u ons verder aanbeveelt 
en wensen u veel succes met dit apparaat.

1. Gebruik volgens de voorschriften
Het speciale licht van de UVA-LED’s trekt insecten aan, die vervolgens snel en pijnloos worden gedood door het geïnte-
greerde hoogspanningsnet. De dode insecten vallen in de opvangbak aan de onderkant van het apparaat. De opvangbak 
kan eenvoudig worden verwijderd, geleegd en gereinigd.
Een ander dan het aangegeven gebruik is niet toegestaan! Bij schade die ontstaat door onjuist gebruik en/of niet-nale-
ving van de gebruiksaanwijzing en/ of door niet-toegestane ombouw, wordt geen aansprakelijkheid voor een ontstane 
schade of gevolgschade voldaan en de garantie vervalt.

2. Opmerkingen over de bediening
Muggen zijn nachtelijke insecten, ze komen uit in de schemering en worden aangetrokken door licht. Naast licht, wor-
den muggen aangetrokken door menselijke lichaamsgeuren. Je moet daarom proberen de muggen te vangen voordat je 
de gewenste gebieden gebruikt. Houd voor dit doel een paar punten in gedachten met betrekking tot de plaatsing van 
het apparaat. Hang het apparaat op de donkerste plaats die mogelijk is, en op een hoogte van 1,5 – 3 meter. Sluit ramen 
en deuren en zorg ervoor dat het apparaat niet in een tochtige ruimte wordt geplaatst.
Gebruik het apparaat in de schemering ongeveer 1 – 1,5 uur voordat u het gebied gebruikt. De insecten vinden dan hun 
weg naar het licht- en hoogspanningsnet zonder te worden afgeleid door geuren van mensen of voedsel. Zodra u het 
gebied zelf gebruikt, kunt u de lamp buiten de kamer plaatsen, zodat het insect wordt aangetrokken voordat hij het 
gebied „binnengaat“.

Opmerking: De reactie van elk dier op onze apparaten kan variëren. De ontwikkeling van onze apparaten, methoden 
en applicatietips is gebaseerd op ervaring, testen en feedback van onze klanten. Daarom is het in de meeste gevallen 
succesvol.

De functie van aantrekken wordt alleen gegeven aan vliegende insecten die op licht reageren

3. Veiligheidsinstructies
•	Elektrische apparaten, verpakkingsmateriaal, enz. horen niet in de 

actieradius van kinderen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.

•	Gebruik het apparaat alleen met de daarvoor bestemde spanning: 
220–240 V ~, 50–60 Hz

•	Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale capa-
citeiten of gebrek aan ervaring en/of kennis als zij onder toezicht 
staan of instructies hebben ontvangen over het veilige gebruik van 
het apparaat en de daaruit voortvloeiende gevaren hebben begre-
pen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd.

•	Bewaar deze handleiding en geef deze mee wanneer u het apparaat 
doorgeeft.

•	Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
•	Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen en 

soortgelijke omgevingen.
•	Het apparaat moet worden beschermd tegen vochtigheid, nattig-

heid, extreme kou en hitte-invloeden. Zorg voor voldoende ventila-
tie. Het mag alleen binnenshuis worden gebruikt.

•	Het apparaat mag niet worden gebruikt op plaatsen waar ontvlam-
bare dampen of brandbaar stof kunnen zijn.

•	Verwijder alstublieft geen stickers van het product die veiligheidsre-
levante aanwijzingen bevatten.

•	Mocht het apparaat beschadigingen vertonen, stop dan met het ge-
bruik van het apparaat. Schakel de zekering in de meterkast uit en 
trek pas daarna de stekker uit het stopcontact.

•	Een reparatie, een lampwissel of andere werkzaamheden mogen 
alleen door een vakman worden uitgevoerd.

•	Leg kabels zo aan dat ze geen gevaar opleveren. Let erop dat kabels 
niet geknikt, bekneld of door scherpe randen beschadigd worden. 
Let erop dat de kabels geen struikelgevaar vormen.

•	Zorg ervoor dat het apparaat tijdens het gebruik goed geventileerd 
is. Dek het niet af met andere voorwerpen zoals tijdschriften, tafel-
kleden of gordijnen.

•	Als de netvoedingskabel van dit apparaat beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de fabrikant of diens klantenservice of een 
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen.

•	Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

AANDACHT! Gebruik het product niet op plaatsen met 
brandbare materialen of explosieve gassen en stof zoals 
schuren of stallen.

GEVAARLIJKE SPANNING! Deze apparatuur genereert een 
hoge spanning tijdens bedrijf. Gebruik het apparaat niet 
buiten de normale bedrijfsomstandigheden!

WAARSCHUWING! Lees de regels en wettelijke specifica-
ties voor insectendodende apparaten in de afzonderlijke 
landen. Gebruik buitenshuis is in Duitsland niet toege-
staan!

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een UV-straler. 
Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.

BELANGRIJK: Open het apparaat niet en raak het buit-
rooster niet aan tijdens het reinigen of onderhouden. 
Koppel het apparaat altijd los van het stroomnet voordat 
u werkzaamheden uitvoert.

4. Omvang levering
•	 Vliegende Insectenvernietiger Profi 70 m²
•	 Hangketting
•	 Instructies

5. Ingebruikname
Hang het apparaat op de aangewezen locatie of plaats het op een veilige plaats. Steek het netsnoer in het stopcontact, 
het apparaat is nu klaar voor gebruik.

AANDACHT! Hang het apparaat alleen op aan de ophang-
ketting en niet aan het netsnoer!

Belangrijke waarschuwing bij het boren in muren: Zorg vóór het boren er voor dat er geen gas-, water- of stroomlei-
dingen op de boorlocatie zijn. Het is erg belangrijk om op de staat van de muur te letten, omdat het bijgevoeg-de beves-
tigingsmateriaal niet geschikt is voor alle soorten wanden. Vraag de winkelier naar de geschikte schroeven en pluggen 
voor de betreffende wandvoorwaarde. Installatie alleen door competente personen. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor onjuiste aansluiting van de wandcontactdoos en daaruit voortvloeiende schade.

6. Onderhoud en reiniging
•	 Koppel het apparaat los van het lichtnet door de stekker uit het stopcontact te trekken. 
•	 Reinig het apparaat elke week.
•	 Controleer regelmatig de technische veiligheid van het apparaat, bijvoorbeeld op schade aan het netsnoer en de be-

huizing. Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan onmiddellijk met het gebruik en neem contact met ons op.
•	 Om het apparaat te reinigen, verwijdert u de opvangbak aan de onderkant van het apparaat uit de houder. Maak het 

in uw huishouden of organisch afval en maak de opvangbak schoon met een vochtige doek.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle onderdelen volle-
dig droog zijn voordat u opnieuw start.

7. Technische gegevens
•	 Werkzaam bereik: 70 m²
•	 Stroomverbruik: 9 W
•	 Stroomvoorziening: 220 – 240 V ~, 50 – 60 Hz 
•	 Beschermingsklasse: II
•	 Lamp: 2 x T5 F4.5W LED
•	 Bedrijfstemperatuur: 0 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H. 
•	 Bewaartemperatuur: – 5 °C – +50 °C; ≤ 90 % R.H.

8. Algemene informatie
•	 De CE-conformiteit werd bewezen, de overeenkomstige verklaringen zijn bij ons gedeponeerd en kunnen daar wor-

den geraadpleegd.
•	 Om veiligheids- en vergunningsredenen is het niet toegestaan om dit apparaat om te bouwen en/of te veranderen 

en/of te misbruiken.
•	 Er zij op gewezen dat bedien- of aansluitfouten of schade die door niet-naleving van de gebruiksaanwijzing ont-

staat, buiten de invloedssfeer van de Gardigo liggen en voor daaruit voortvloeiende schade geen enkele aansprake-
lijkheid kan worden aanvaard. Dit geldt ook als wijzigingen of reparatie-pogingen aan het apparaat werden gedaan, 
circuits werden gewijzigd of andere onderdelen werden gebruikt en bij schade en gevolgschade die door onjuiste 
bedieningen, nalatige behandeling of misbruik zijn ontstaan. In al deze gevallen vervalt ook de garantie.

Service: service@gardigo.de	 Uw Gardigo-Team

Solo per interni!

Alleen gebruik 
binnenshuis!
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Instruções de utilização
Art.-No. 62408	 Status: 11/25

Estimado Cliente,
Muito obrigado por ter escolhido um dos nossos produtos de qualidade. De seguida, iremos explicar-lhe as funções 
e o manuseamento do nosso produto. Por favor, reserve um momento para ler as instruções com atenção. Observe 
todas as instruções de segurança e de funcionamento. Se tiver dúvidas ou sugestões sobre este aparelho, contacte o 
seu revendedor especializado ou a nossa equipa de assistência. Ficaremos felizes se nos recomendar e desejamos-lhe 
muito sucesso com este aparelho.

1. Utilização prevista
A luz especial dos LEDs UV atrai os insetos, que são então mortos de forma rápida e indolor na grelha de alta tensão 
integrada. Os insetos mortos caem no tabuleiro de recolha fixado na parte inferior. Pode removê-lo, esvaziá-lo e limpálo 
facilmente.

Qualquer utilização diferente da indicada não é permitida! Em caso de danos resultantes de utilização indevida e/ou 
inobservância das instruções de utilização e/ou de modificações não autorizadas, não será assumida qualquer respon-
sabilidade por danos ou danos consequentes e o eventual direito de garantia caduca.

2. Indicações importantes sobre o modo de ação e a utilização
É recomendado pendurar o aparelho a 1,5 a 3 metros acima do chão. A lâmpada UV atrai insetos voadores. Não pendure 
o aparelho muito perto de outras fontes de luz. O local mais escuro na divisão a proteger é geralmente o mais favorável. 
Pendure o aparelho a alguma distância de pessoas e alimentos, para evitar que os insetos se aproximem demasiado de 
si. Feche janelas e portas, se possível, ao utilizar o aparelho. Não pendure o aparelho em frente a uma janela aberta ou 
uma porta aberta, pois os insetos não permanecem na área de correntes de ar.
Ligue o aparelho em espaços fechados ao anoitecer. O aparelho deve ser utilizado, se possível, inicialmente sem a 
presença de pessoas. O mosquito orienta-se pelo odor, luz ou cor. Para maximizar a força de atração da luz UV, saia das 
divisões a proteger de mosquitos.

Recomendamos ligar o aparelho 30–60 minutos antes de se deitar. Assim que se deitar, coloque ou pendure a lâmpada 
ligada no corredor, para evitar que mais insetos entrem no quarto.
Nota: A reação dos respetivos animais aos nossos aparelhos pode variar. O desenvolvimento dos nossos aparelhos, 
métodos e dicas de aplicação baseia-se em experiências, testes e feedback dos nossos clientes. Por isso, a expulsão de 
animais é bem-sucedida na maioria dos casos.

A função de atração só se aplica a insetos voadores que reagem à luz.

3. Instruções de segurança
•	Aparelhos elétricos, material de embalagem, etc., não pertencem à 

área de alcance das crianças. As crianças não devem brincar com o 
aparelho.

•	Opere o aparelho apenas com a tensão prevista para o efeito:  
220–240 V ~, 50–60 Hz

•	Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou falta de experiência e/ou conhecimento, 
se forem supervisionadas ou tiverem recebido instruções relativas 
à utilização segura do aparelho e compreenderem os perigos resul-
tantes. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
a manutenção pelo utilizador não devem ser efetuadas por crianças 
sem supervisão.

•	Guarde estas instruções e entregue-as se ceder o aparelho.
•	Este aparelho é apenas adequado para uso em interiores.
•	O aparelho não é adequado para utilização em celeiros, estábulos e 

ambientes semelhantes.
•	O aparelho deve ser protegido contra a humidade, a exposição à 

água, o frio extremo e a exposição ao calor. Certifique-se de uma 
ventilação suficiente. Deve ser utilizado apenas em interiores.

•	O aparelho não deve ser utilizado em locais onde possa haver vapo-
res inflamáveis ou poeira combustível.

•	Por favor, não remova autocolantes do produto que contenham in-
formações relevantes para a segurança.

•	Se o aparelho apresentar danos, suspenda a utilização do aparelho. 
Desligue o fusível na caixa de fusíveis e só depois retire a ficha da 
tomada.

•	Uma reparação, uma substituição de lâmpada ou outros trabalhos 
só podem ser realizados por um especialista.

•	Instale os cabos de forma que não se tornem um perigo. Certifi-
que-se de que os cabos não são dobrados, esmagados ou dani-
ficados por bordas afiadas. Certifique-se de que os cabos não se 
tornem um perigo de tropeço.

•	Certifique-se de que o aparelho está bem ventilado durante a uti-
lização. Não o cubra com outros objetos como revistas, toalhas de 
mesa ou cortinas.

•	Se o cabo de alimentação deste aparelho estiver danificado, este 
deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu serviço de apoio 
ao cliente ou por uma pessoa com qualificação semelhante para 
evitar perigos.

•	Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças.

AVISO! O aparelho não deve ser utilizado em locais onde 
possa haver vapores inflamáveis ou poeira inflamável, 
como celeiros, estábulos e locais semelhantes (perigo de 
incêndio)!

AVISO! ALTA TENSÃO! O aparelho gera «alta tensão» em 
estado de funcionamento. Pendure o aparelho na corren-
te fornecida de modo a que esteja fora do alcance das 
mãos. Nunca utilize, coloque ou pendure o aparelho ao 
alcance da mão!

ATENÇÃO! Observe as aplicações específicas de extermi-
nadores de insetos em cada país. Por razões de proteção 
ambiental, na Alemanha, o funcionamento no exterior é 
proibido, pois insetos úteis poderiam ser mortos!

AVISO! Este aparelho contém um emissor UV. Não olhe 
diretamente para a fonte de luz.

IMPORTANTE: O aparelho não deve ser aberto ou tocado 
na grelha exterior durante a limpeza ou manutenção. 
Desligue sempre o aparelho da rede elétrica antes de 
qualquer trabalho.

4. Conteúdo da embalagem
•	 Exterminador Profissional de Insetos Voadores LED 70 m²
•	 Corrente para pendurar
•	 Instruções de utilização

5. Colocação em funcionamento
Pendure o aparelho no dispositivo previsto ou coloque-o num local seguro. Insira a ficha de rede na tomada, o aparelho 
está agora pronto a ser utilizado.

ATENÇÃO! Pendure o aparelho apenas na corrente para 
pendurar e nunca no cabo!

Aviso importante ao furar em paredes: Antes de furar, certifique-se de que não existem tubagens de gás, água ou 
linhas elétricas no local da perfuração. Montagem apenas por pessoas especializadas. Preste imperativamente atenção 
à composição da parede, pois o material de fixação incluído não é adequado para todos os tipos de parede. Informe-se 
no comércio sobre os parafusos e buchas adequados para a respetiva composição da parede. O fabricante não assume 
qualquer responsabilidade por uma ligação parede-bucha inadequada e os danos daí resultantes.

6. Manutenção e limpeza
•	 Desligue o aparelho da rede elétrica, retirando a ficha da tomada.
•	 Limpe o aparelho semanalmente.
•	 Verifique regularmente a segurança técnica do aparelho, p. ex., se o cabo de rede e a caixa estão danificados. Se não 

for mais possível um funcionamento seguro, interrompa o funcionamento e contacte-nos.
•	 Para a limpeza, retire o tabuleiro de recolha do seu suporte na parte inferior do aparelho. Esvazie-o no seu lixo 

doméstico ou orgânico e limpe o tabuleiro de recolha com um pano húmido.

ATENÇÃO! Certifique-se de que todas as peças estão com-
pletamente secas antes de voltar a ligar o aparelho!

7. Dados técnicos
•	 Alcance: 70 m²
•	 Potência: 9 W
•	 Alimentação elétrica: 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
•	 Classe de proteção: II
•	 Fonte de luz: 2 x T5 F4.5W LED
•	 Temperatura de funcionamento: 0 °C a +50 °C; ≤ 90 % H.R.
•	 Temperatura de armazenamento: –5 °C a +50 °C; ≤ 90 % H.R.

8. Indicações gerais
•	 A conformidade CE foi demonstrada e as declarações correspondentes estão depositadas connosco.
•	 Por motivos de segurança e aprovação, não é permitido reconstruir e/ou modificar este aparelho ou utilizá-lo para 

um uso não conforme.
•	 Deve-se notar que erros de manuseio ou de ligação ou danos causados pela inobservância das instruções de uti-

lização estão fora da esfera de influência da marca Gardigo e não pode ser assumida qualquer responsabiidade 
por danos daí resultantes. Isto também se aplica se tiverem sido feitas modificações ou tentativas de reparação 
no aparelho, se os circuitos tiverem sido alterados ou outros componentes tiverem sido utilizados ou se, de outra 
forma, erros de manuseio, tratamento negligente ou abuso tiverem levado a danos. Nestes casos, o eventual direito 
de garantia também caduca.

Assistência: service@gardigo.de	  A sua Equipa Gardigo 

Destinado exclu-
sivamente para 
uso interno!

Informações sobre a eliminação
Eliminação de equipamentos antigos

Os aparelhos antigos não devem ser eliminados com o lixo doméstico. Existe uma obrigação legal 
de entregar os equipamentos elétricos antigos nos pontos de recolha de resíduos elétricos e ele-
trónicos. Pode obter os endereços e horários de funcionamento junto da sua autarquia local. Mui-
tos comerciantes são legalmente obrigados a aceitar a devolução gratuita dos aparelhos.Também 

pode enviar os equipamentos gratuitamente para nós (endereço da empresa). O símbolo do caixote do lixo 
riscado com rodas indica esta obrigação.

Eliminação de fontes de luz

As fontes de luz não devem ser eliminadas com o lixo doméstico. Existe uma obrigação legal de reco-
lha separada. Os consumidores devem remover as fontes de luz que possam ser retiradas sem danifi-
car, antes da entrega no ponto de recolha. Podem ser entregues gratuitamente nos pontos de recolha 
da sua freguesia/concelho ou no comércio, para um tratamento ambientalmente adequado e recupe-

ração de matérias-primas valiosas. Também pode enviar as fontes de luz gratuitamente para nós (endereço da 
empresa). O símbolo do caixote do lixo riscado na fonte de luz indica esta obrigação.

Disposal Information
Disposing of old devices

Old devices must not be disposed of with household waste. There is a legal obligation to dispose of 
old electrical appliances at collection points for electrical and electronic waste. You can obtain the 
addresses and opening hours of these collection points from your local authority. Many retailers are 
legally obliged to take back devices free of charge. You may also return devices to us free of charge 
(company address). The symbol of the crossed-out wheeled bin indicates this obligation.

Disposing of light sources

Light sources must not be disposed of in household waste. There is a legal obligation to collect 
them separately. Consumers must remove light sources that can be removed without damage from 
the device before handing them over to the return point. They can be handed in free of charge at 
collection points in your municipality or district or at retailers, for environmentally friendly disposal 

and recovery of valuable raw materials. You may also return light sources to us free of charge (company ad-
dress). The symbol of the crossed-out bin on the light source indicates this obligation.

Informations sur l’élimination
Élimination des anciens appareils

Les anciens appareils ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Il est légalement obli-
gatoire de déposer les anciens appareils électriques dans des points de collecte pour déchets élec-
triques et électroniques. Les adresses et horaires d’ouverture de ces points de collecte sont dispo-
nibles auprès de votre administration locale. De nombreux commerçants sont légalement tenus de 

reprendre les appareils gratuitement. Vous pouvez également nous renvoyer les appareils gratuitement 
(adresse de l’entreprise). Le symbole de la poubelle barrée indique cette obligation.

Élimination des sources lumineuses

Les sources lumineuses ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Il est légalement 
obligatoire de les collecter séparément. Les consommateurs doivent retirer les sources lumineuses 
non endommagées de l’appareil avant de les remettre à un point de collecte. Elles peuvent être 
remises gratuitement dans les points de collecte municipaux ou chez les distributeurs pour per-

mettre une élimination écologique et la récupération de matières premières précieuses. Vous pouvez également 
nous renvoyer gratuitement les sources lumineuses (adresse de l’entreprise). Le symbole de la poubelle barrée 
sur la source lumineuse indique cette obligation.

Información sobre la eliminación 
Eliminación de dispositivos antiguos

Los aparatos antiguos no deben eliminarse con la basura doméstica. Existe una obligación legal de 
desechar los aparatos eléctricos antiguos en los puntos de recogida de residuos eléctricos y electró-
nicos. Puede obtener las direcciones y horarios de apertura en su administración local. Muchos 
comercios están legalmente obligados a aceptar la devolución gratuita de los aparatos. También 

puede enviarnos los aparatos sin coste alguno (dirección de la empresa). El símbolo del cubo de basura tacha-
do sobre ruedas lo indica.

Eliminación de fuentes de luz

Las fuentes de luz no deben desecharse con los residuos domésticos. Existe la obligación legal de 
recogerlas por separado. Los consumidores deben retirar sin dañar las fuentes de luz del aparato 
antes de entregarlas en el punto de recogida. Se pueden entregar gratuitamente en un punto de 
recogida municipal o en el comercio, para su eliminación ecológica y recuperación de materias pri-

mas valiosas. También puede enviarnos las fuentes de luz sin coste alguno (dirección de la empresa). El símbo-
lo del cubo de basura tachado en la fuente de luz lo indica.

Informazioni sullo smaltimento
Smaltimento dei dispositivi obsoleti

I vecchi dispositivi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Esiste un obbligo di legge per 
smaltire i vecchi dispositivi elettrici presso centri di raccolta per rifiuti elettrici ed elettronici. Gli 
indirizzi e gli orari di apertura dei centri di raccolta sono disponibili presso il proprio comune. Molti 
rivenditori sono legalmente obbligati ad accettare il reso gratuito dei dispositivi. È anche possibile 

restituire gratuitamente i dispositivi direttamente a noi (indirizzo aziendale). Il simbolo del bidone della spaz-
zatura barrato indica tale obbligo.

Smaltimento delle sorgenti luminose

 Le sorgenti luminose non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. La legge prevede la raccol-
ta separata. I consumatori sono tenuti a rimuovere in modo integro le sorgenti luminose dall'appa-
recchio prima della consegna al punto di raccolta. Possono essere consegnate gratuitamente pres-
so un punto di raccolta comunale o nei punti vendita, per uno smaltimento ecologico e il recupero 

di materie prime preziose. È anche possibile inviare le sorgenti luminose gratuitamente a noi (indirizzo azien-
dale). Il simbolo del bidone barrato sulla sorgente luminosa ne indica l’obbligo.

Informatie over de afvalverwerking
Oude apparaten afvoeren

Oude apparaten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Er geldt een wettelijke verplich-
ting om oude elektrische apparaten in te leveren bij inzamelpunten voor elektrisch en elektronisch 
afval. Adressen en openingstijden van deze inzamelpunten zijn verkrijgbaar bij uw lokale overheid. 
Veel verkopers zijn wettelijk verplicht apparaten kosteloos terug te nemen. U kunt apparaten ook 

kosteloos naar ons terugsturen (bedrijfsadres). Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op wielen wijst 
op deze verplichting.

Verlichting afvoeren

Lampen mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Er geldt een wettelijke verplichting om 
deze apart in te zamelen. Consumenten zijn verplicht om lampen die onbeschadigd verwijderd 
kunnen worden, vóór inlevering van het apparaat te verwijderen. Ze kunnen gratis worden ingele-
verd bij een inzamelpunt van uw gemeente of bij de detailhandel, zodat ze op milieuvriendelijke 

wijze kunnen worden verwerkt en waardevolle grondstoffen kunnen worden herwonnen. U kunt lampen ook 
kosteloos naar ons terugsturen (bedrijfsadres). Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op de lamp 
duidt op deze verplichting.

Hinweise zur Entsorgung 
Altgerät entsorgen 

Altgeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Es besteht die gesetzliche Pflicht, 
alte Elektrogeräte an Sammelstellen für Elektro- und Elektronikschrott zu entsorgen. Die Adres-
sen und Öffnungszeiten der Sammelstellen erfahren Sie bei Ihrer örtlichen Verwaltung. Viele 
Händler sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme verpflichtet. Sie können Geräte auch 

unentgeltlich an uns zurückschicken (Firmenadresse). Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf 
Rädern weist darauf hin.

Leuchtmittel entsorgen 

Leuchtmittel dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Es besteht die gesetzliche Pflicht, 
diese getrennt zu sammeln. Verbraucher sind verpflichtet, Leuchtmittel, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können, vor der Abgabe an die Rücknahmestelle zerstörungsfrei vom Gerät zu 
trennen. Sie können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im 

Handel abgegeben werden, um sie einer umweltfreundlich Entsorgung sowie Wiedergewinnung wertvoller Roh-
stoffe zuzuführen. Sie können Leuchtmittel auch unentgeltlich an uns zurückschicken (Firmenadresse). Das 
Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Leuchtmittel weist darauf hin.
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